
1 

АННОТАЦИЯ 

рабочей программы дисциплины 

 

ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК 

 

1. Цели освоения дисциплины 

Целью изучения дисциплины является:   

- умение понимать аутентичные иноязычные тексты (аудирование и чтение), 

ориентированные на указанный профиль, передавать информацию в связных 

аргументированных высказываниях (говорение и письмо); планировать свое речевое и 

неречевое поведение с учетом статуса партнера по общению; 

- овладение новыми языковыми средствами в соответствии с темами и сферами общения, 

отобранными для указанного профиля, навыками оперирования этими средствами в 

коммуникативных целях; 

- совершенствование умений строить свое речевое и неречевое поведение адекватно 

социокультурной специфике страны изучаемого языка с учетом профильно-ориентированных 

ситуаций общения; 

- совершенствование умений адекватно понимать и интерпретировать лингвокультурные 

факты; 

- дальнейшее развитие специальных учебных умений, позволяющих использовать 

изучаемый язык в целях продолжения образования и самообразования, прежде всего в рамках 

указанного профиля. 

2. Место дисциплины в структуре ОПВО магистратуры 

Дисциплина Б1.О.02 «Иностранный язык» относится к блоку – «Блок 1. Дисциплины 

(модули)», к части «Обязательные дисциплины».  

Дисциплина (модуль) изучается  в 1, 2 семестре 1 курса. 

Для освоения дисциплины обучающиеся используют компетенции, полученные на 

предыдущем уровне образования. 

Знания и навыки, полученные магистрантами при изучении данного курса, необходимы 

для прохождения практик, выполнения, подготовки к процедуре защиты и защиты выпускной 

квалификационной работы   

3. Планируемые   результаты   обучения   по   дисциплине  (модулю)  

Иностранный язык  

Процесс изучения дисциплины «Иностранный язык» направлен на формирование 

следующих компетенций обучающегося: 
 

Код 

компетенций 

 

Содержание компетенции 

в соответствии с ФГОС 

ВО/ ОПВО 

 

Индикаторы достижения 

компетенций 

Декомпозиция компетенций 

(результаты обучения) в соответствии с 

установленными индикаторами 

УК-4 Способен применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том числе на 

иностранном (ых) языке 

(ах), для академического и 

профессионального 

взаимодействия. 

УК-4.1. Выбирает стиль 

общения на 

государственном языке 

РФ и иностранном языке 

в зависимости от цели и 

условий партнерства; 

адаптирует речь, стиль 

общения и язык жестов к 

ситуациям 

взаимодействия. 

УК-4.2. Выполняет для 

личных целей перевод 

официальных и 

профессиональных 

текстов с иностранного 

языка на русский язык, с 

русского языка на 

иностранный. 

Знать:  

основные современные 

коммуникативные технологии, в том 

числе на иностранном(ых) языке(ах), 

используемые в академическом и 

профессиональном взаимодействии; 

факторы улучшения коммуникации в 

организации, современные средства 

информационно-коммуникационных 

технологий. 

Уметь:  

представлять результаты 

академической и 

профессиональной деятельности на 

различных публичных мероприятиях, 

включая международные, выбирая 

наиболее подходящий формат и 

создавая 
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УК-4.3. Устно 

представляет результаты 

своей деятельности на 

иностранном языке, 

может поддержать 

разговор в ходе их 

обсуждения. 

тексты научного и официально-

делового стилей речи по 

профессиональным 

вопросам. 

Владеть:  

навыками аргументированно и 

конструктивно отстаивать 

свои позиции и идеи в академических и 

профессиональных дискуссиях на 

государственном языке РФ (и в том 

числе на иностранном (ых) языке(ах)); 

технологией построения эффективной 

коммуникации в организации; 

передачей профессиональной 

информации в информационно-

телекоммуникационных сетях; 

использованием современных средств 

информационно-коммуникационных 

технологий 

УК-5 Способен анализировать и 

учитывать разнообразие 

культур в процессе 

межкультурного 

взаимодействия. 

УК-5.1. Демонстрирует 

уважительное отношение 

к историческому и 

культурному наследию 

различных этнических 

групп, опираясь на 

знания этапов 

исторического и 

культурного развития 

России 

УК-5.2. Выбирает форму 

взаимодействия с 

другими социальными 

группами на основе 

полученной информации 

об их культурных и 

социально-исторических 

особенностях, включая 

философские и 

этические учения 

УК-5.3. Осуществляет 

межкультурную 

коммуникацию  в 

соответствии с 

принятыми нормами и 

правилами в различных 

ситуациях 

межкультурного 

взаимодействия 

Знать: 

– общие формы организации 

деятельности коллектива; 

– психологию межличностных 

отношений в группах разного 

возраста; 

– основы стратегического 

планирования работы коллектива 

для достижения поставленной 

цели. 

Уметь: 

– создавать в коллективе 

психологически безопасную 

доброжелательную среду; 

– учитывать в своей социальной и 

профессиональной деятельности 

интересы коллег; 

– предвидеть результаты 

(последствия) как личных, так и 

коллективных действий; 

– планировать командную 

работу, распределять поручения 

и делегировать полномочия 

членам команды. 

Владеть: 

— навыками постановки цели в 

условиях командой работы; 

— способами управления 

командной работой в решении 

поставленных задач; 

– навыками преодоления 

возникающих в коллективе 

разногласий, споров и 

конфликтов на основе учета 

интересов всех сторон. 

ОПК-2 Способен творчески 

использовать в 

профессиональной 

деятельности знания 

фундаментальных и 

прикладных разделов 

дисциплин (модулей), 

определяющих 

направленность 

программы магистратуры. 

ОПК-2.1. Знает 

фундаментальные и 

прикладные разделы 

дисциплин (модулей), 

определяющих 

направленность 

программы магистра-

туры 

ОПК-2.2. Умеет 

творчески использовать 

Знать:  

-теоретические основы, традиционные 

и современные методы исследований в 

соответствии с направленностью 

программы магистратуры; 

Уметь:   

-творчески использовать специальные 

теоретические и практические знания 

для формирования новых решений 

путем интеграции различных 
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специальные 

теоретические и 

практические знания для 

формирования новых 

решений путем 

интеграции различных 

методических подходов. 

ОПК-2.3. Владеет 

методами анализа 

достоверности и оценки 

перспективности 

результатов 

проведенных 

экспериментов и 

наблюдений; опытом 

обобщения и анализа 

научной и научно-

технической 

информации; 

способностью творчески 

использовать в 

профессиональной 

деятельности знания 

фундаментальных и 

прикладных разделов 

дисциплин (модулей), 

определяющих 

направленность 

программы 

магистратуры. 

методических подходов; 

Владеть:  

-навыком критического анализа и 

широкого обсуждения предлагаемых 

решений. 

 

4. Общая трудоемкость (объем) дисциплины составляет 216 часов (6 з. е.). 

 

5. Разработчик: Кувшинова Г.П., доцент кафедры иностранных языков 
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